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1. Introduction
Congratulations!
With this, you have chosen a high-quality product. 
The operating instructions are an integral part of 
this product. They contain important information for 
safety, use and disposal. Familiarise yourself with all 
of the operating and safety information before using 
the product. Only use the product as described and 
for the specific areas of application. Provide all of 
the documentation when passing the product on to 
third parties.

Explanation of symbols
The following symbols and signal words are used in 
these operating instructions, on the product or on the 
packaging. 
Hereinafter, the XXL LED Christmas Light Decoration 
will be referred to as product.
 

 !   WARNING!  
This signal symbol/word indicates a hazard with a 
high level of risk which, if not avoided, may result in 
death or serious injury.
 

 !  CAUTION!  
This signal symbol/word indicates a hazard with a 
low level of risk which, if not avoided, may result in 

minor or moderate injury.
 

NOTE!  
This signal word warns of possible property damage.

i Note about handling these operating 
instructions

This symbol indicates an outdoor use.

This symbol indicates potential danger to 
children.

14

This symbol indicates the age rating of the 
product.

200 This symbol indicates the number of the 
LEDs.

This symbol indicates potential danger in re-
lation to electric shocks.

This symbol indicates potential danger in re-
lation to explosions.

This symbol indicates that the product is 
equipped with a TIMER.

This icon indicates that the product is mains 
operated.

ca./approx./env. 10 m

This symbol indicates a the power cable 
length.

This symbol indicates direct current.

This symbol indicates alternating current.

This symbol indicates the polarity.

This symbol indicates an independent oper-
ating device.

Short-circuit proof safety transformer

Tc This symbol indicates a the housing tempera-
ture.

FI This symbol designates an earth-leakage cir-
cuit breaker (RCD) for equipment that is in-
dependent of mains voltage..
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This symbol indicates Protection Class IP44  
(Protection against splashing water from all 
sides).

This symbol indicates protection class II.

This symbol indicates protection class III.
SELV: safe extra-low voltage

04

LDPE

These symbols inform you about 
the disposal of the packaging and 
product.

Certified safety: Products marked with this 
symbol comply with the requirements of 

the German Product Safety Act (ProdSG).

K E M A 
E U R

This symbol indicates that the product is 
tested and safe.

This symbol indicates that the product has 
been tested and certified to meet European 
safety requirements.

Conformity declaration (see Chapter „9. 
Conformity declaration”): Products that 
are marked with this symbol fulfil all appli-

cable Community regulations of the European Eco-
nomic Area.

2. Safety
Intended use

This product is intended for outdoor use.

- This product is for decorative purposes only, it is 
not suitable for indoor or outdoor lighting.

- This product is a decorative product and not a 
toy.

- This product is only suitable for normal use.

Risk of injury!
The product must not be placed on 
damp or wet surfaces or into water.  
There is a risk of injury!

The product is not intended for commercial use. Dif-
ferent use or a modification to the product are not 
deemed as intended use and may lead to risks, such 
as injuries and damage. The distributor assumes no 
liability for damage that results from improper use.

3. Scope of delivery (A)
1 x XXL LED Christmas Light Decoration 1
 „SNOWMAN“ 330487-20-B 1a
1 x pole 2a 
1 x pole 3  
1 x foot 4  
2 x rod with arm 5
1 x rubber cord 6  
1 x Nylon rope 7  
9 x ground hooks 8  (3 as replacement)
1 x mains power adapter 9  
1 x scarf 10 
OR
1 x XXL LED Christmas Light Decoration 1
 „PENGUIN“ 330487-20-A 1b
1 x pole 2b 
1 x pole 3  
1 x foot 4  
1 x rubber cord 6  
1 x Nylon rope 7  
9 x ground hooks 8  (3 as replacement)
1 x Mains power adapter 9  

4. Technical specifications
Type: XXL LED Christmas Light Decoration
IAN: 330487_2001
Tradix Item No.: 330487-20-A, -B 
LEDs: 200, 20 of which blinking, cold white
Total output: 3.6 W
Protection class: III/
Protection type: IP44
Height: approx. 180 cm
Power cable length: approx. 10 meters
The product may only be operated with the following 
mains power adapter:
Mains power adapter 
Model: MLS-D31V3.6WG3TK-IP44
Input: 220–240 V , 50–60 Hz
Output: 31 V , 3.6 W
Protection class: II/
Production date: 05/2020 
Warranty: 3 Years

5. Safety information

 !   WARNING!
Risk of strangulation and suffoca-
tion!

If children play with the product or 
the packaging, they could become 
caught in it and suffocate!

- Do not let children play with the product or the 
packaging.

- Supervise children who are close to the product.
- Keep the product and the packaging out of 

reach of children.

 !   WARNING!
Risk of injury!

14

Not suitable for children under the 
age of 14! There is a risk of injury!
- Children from the age of 14, as well as 

people with impaired physical, sensory 
or mental capabilities or with a lack of 
experience and knowledge, must be 

supervised when using the product and/or be 
instructed regarding the safe use of the product 
and understand the resulting dangers.

- Children are not allowed to play with the prod-
uct. 

- Maintenance and/or cleaning of the product is 
not allowed to be performed by children without 
supervision.

- Keep away from children.
 
Observe national regulations! 
- Observe the applicable national requirements 

and regulations for the use and disposal of the 
product.

 !   WARNING!
Risk of injury!

Do not use in an explosive environ-
ment! There is a risk of injury! 
- The product is not allowed to be used in 

an explosive (Ex) environment. The product is not 
approved for an environment, in which flamma-
ble liquids, gases or dust are present.

 !   WARNING!
Risk of injury!
A defective product is not allowed to be 
used! There is a risk of injury! 
- Do not use the product in the case of malfunc-

tions, damage or defects. 
- The LEDs are not replaceable. If the LEDs are de-

fective, the product must be disposed of.
- Significant danger can occur for the user in the 

case of improper repairs.

 !  CAUTION!
Danger of overheating!

Do not operate the product inside the packaging.

 !   WARNING!
Risk of injury!
The product is not allowed to be ma-
nipulated! There is a risk of injury 

from electric shock! 
- The casing must not be opened and the product 

must not be manipulated/modified under any 
circumstances. Manipulations/modifications can 
cause danger to life from electric shock. Manip-
ulations/modifications are prohibited for approv-
al reasons (CE). 

- Check voltages! 
 Make sure that the existing mains voltage corre-

sponds to the specification on the rating place. 
Failure to comply can lead to excessive heat de-
velopment.

- The product must not be covered up during use.
- Never touch the power plug with wet hands, if it 

is in operation.
- Keep the product, power plug and power cord 

away from naked flames and hot surfaces.
- Lay the power cord so that it does not become a 

tripping hazard.
- Do not bend the power cord or place it over 

sharp edges.
- Never place the product near swimming pools, 

water containers or water bodies.
- Never reach for the product if it has fallen into 

water. In such a case, immediately unplug the 
power cord from the wall outlet.

- Ensure that children do not insert objects into the 
product.

- When you are not using the product or if a mal-
function occurs, turn the product off and unplug 
the power cord from the wall outlet.

- Do not place the product on flammable surfaces 
or near heat generating devices.

- Make sure that when the product is removed, the 
ground hooks and cords are also removed so that 
they do not pose any danger (e.g. stumbling).

 
6. Start-up
1. Remove all packaging materials. 
2. Check whether all parts are available and un-

damaged.
 If this is not the case, notify the specified service 

address.
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NOTE!
- The assembly should be carried out by 2 per-

sons (product is approx. 180 cm high).
- The installation or operation of the product must 

be carried out by an adult.

6.1. Structure
Applies to 330487-20-B 1a (B1)
1. Insert the end of the rod 2a into the holder pro-

vided in the head of the product 1a.
2. Insert the end of the rod 2a through the clamping 

cross 1c of the product 1a. 
3. Insert the bar 3  into the bar 2a.
4. Insert the foot 4  into the bar 3 .  
5. Guide (1) the clamping cross 1c downwards to 

unfold the product 1a completely.
6. Align the product 1a so that the arm holes of the 

product 1a are aligned with the arm brackets of 
the bar 2a.

7. Insert (2) the rods with arm 5  into the arm hold-
ers of the rod 2a until they audibly click into 
place.

8. Hook (3) the scarf 10 into the opening provided 
for it on the neck collar.

9. Cut the rubber cord 6  into 3 pieces of equal 
length.

10. Tie one end of the rubber cord 6  to the tension-
ing cross 1c.

11. Attach the other end of the rubber ropes 6  to 
the 3 hooks 12 on the foot 4 . 

Applies to 330487-20-A 1b (B2):
1. Insert the end of the rod 2b into the holder pro-

vided in the head of the product 1b.
2. Insert the end of the rod 2b through the clamping 

cross 1c of the product 1b. 
3. Insert the bar 3  into the bar 2b.
4. Insert the foot 4  into the bar 3 .  
5. Guide the clamping cross 1c downwards to un-

fold the product 1b completely.
6. Cut the rubber cord 6  into 3 pieces of equal 

length.
7. Tie one end of the rubber cord 6  to the tension-

ing cross 1c.
8. Attach the other end of the rubber cord 6  to the 

3 hooks 12 on the foot 4 . 

6.2 Product set up (B1/B2)
Set up the product 1  in an appropriate place.
1. Attach the foot 4  to the ground with 3 ground 

hooks 8 .
2. Cut the nylon 7  rope into 3 pieces of equal 

length. 
3. Tie one end of the nylon 7  rope to each eyelet 

13.
4. Attach the other end of the rubber ropes 6  to 

the 3 hooks 12 on the foot 4 . 

NOTE!
Danger of property damage
- The surface should be even and firm so that the 

product 1  cannot fall over. The place should 
have sufficient free space around the product 1 . 

- Place the product 1  in a place protected from 
the wind.

- Make sure that the product 1  stands upright 
and securely! Align it accordingly when tension-
ing with the ground hooks 8 .

- Make sure that the power cord on the plug 14 
does not run under the foot 4 .

6.3 Use 
Insert the plug into the outlet socket (C)
Insert the plug 14 of the product 1  into the output 
socket 9a of the mains power adapter 9  according 
to the polarity. 

NOTE!
For this, please pay attention to the recess and po-
larity  in the outlet socket 9a of the mains power 
adapter 9 . 

Screw the union nut 14b onto the plug 14.

 !   WARNING!
Make sure that the union nut 14b on the plug 14 is 
firmly seated. This is the only way that weather-proof-
ness in accordance with IP44 can be guaranteed. 
The product 1  must not be used without the properly 
fitted sealing ring 14a in the union nut 14b. 
The mains power adapter 9  may only be plugged 
into the wall socket after checking for completeness.

On/Off switching off the product (D) 
To switch on, plug the mains power adapter 9  into 
the wall socket. The product lights up.
You can activate or deactivate the TIMER FUNC-
TION by pressing the switch 15 on the mains power 
adapter 9 .
When the TIMER FUNCTION is activated, the timer 
diode 16 lights up green. The product 1  switches off 
automatically after 6 hours. After another 18 hours, 

the product 1  will automatically switch back on. 
As long as the TIMER FUNCTION is on, this daily 
rhythm will be repeated.
To switch off, unplug the mains power adapter 9  
from the wall socket.

7. Cleaning & care instructions

 !   WARNING!
Risk of injury! 

Before cleaning, you must discon-
nect the power plug. There is a risk 
of electric shock!

- for heavy soiling use a slightly moistened cloth
- do not use any strong detergents and/or chemicals
- do not immerse in water

8. Storage

NOTE!
1. Clean the product as described under „7. Clean-

ing and care instructions“.
2. The dismantling of the product is done in reverse 

order of point „6.1 Assembly“
3. If available, wrap the product in bubble wrap or 

similar.
4. Store the product in a dry, warm place.

9. Conformity declaration
This device complies with the fundamental 
requirements and other relevant regula-
tions of the European Electromagnetic 

Compatibility Directive 2014/30/EU and the RoHS 
Directive 2011/65/EU. The complete original con-
formity declaration is available from the importer.

10. Disposal
Disposal of the packaging
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The packaging and operating instruc-
tions are made of 100 % environmental-
ly friendly materials, which you may dis-
pose of at local recycling centres.

Disposal of the product
The product may not be disposed of with nor-
mal household waste. Please find out about 
disposal options for the product from your lo-

cal authority or town administration.

11. Warranty
Warranty from TRADIX GmbH & Co. KG
Dear customer, the warranty on this product is 3 
years from the purchase date. In the event of defects 

in this product, you are entitled to exercise your stat-
utory rights against the seller of the product. These 
statutory rights are not limited by our warranty de-
scribed in the following.

12. Warranty conditions
The warranty begins on the date of purchase. Please 
keep the original receipt. This document is required 
as verification of the purchase.
If a material or manufacturing defect arises within 
three years from the purchase date of this product, 
the product will be repaired or replaced, as per our 
choice, at no charge to you. This warranty service re-
quires the submission of the purchase receipt and the 
defective product within the three-year period and 
a short written description of the defect and when 
it arose.
If the defect is covered by our warranty, the repaired 
or a new product will be returned to you. The war-
ranty period does not restart with the repair or re-
placement of the product.
 
Guarantee period and statutory claims for 
defects
The guarantee period will not be extended by the 
warranty. This also applies to replaced and repaired 
parts. Damage and defects which may possibly al-
ready exist upon purchase must be reported imme-
diately after unpacking. After the guarantee period 
has expired, required repairs shall be subject to a 
charge.
 
Scope of guarantee
The device has been carefully produced under strict 
quality guidelines and conscientiously inspected prior 
to delivery. The guarantee service applies to material or 
manufacturing faults. This guarantee does not extend to 
product parts, which are exposed to normal wear and 
tear and can therefore be regarded as wearing parts or 
to damage to fragile parts, e.g. switches, battery packs 
or which are made of glass. 
This guarantee shall lapse, if the product is damages, 
not used properly or maintained properly. For proper 
use of the product, all of the instructions in the operating 
instructions must be precisely complied with. Purpos-
es and actions, which are dissuaded from or warned 
about in the operating instructions must be avoided.  
The product is only intended for private and not 
commercial use. In the case of abusive and improper 
handling, use of force and with interventions, which 
are not performed by our authorised service branch, 
the guarantee shall lapse.
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Processing in the case of a guarantee 
claim.
To ensure quick processing of your concern, please 
follow the instructions below: 
- Please have the till receipt and article number 

available (e.g. IAN 330487_2001) as proof of 
the purchase.

- You can find the article number on the rating 
plate on the product, as an engraving on the 
product, the title place of your instructions (bot-
tom left) or the sticker on the back or underside 
of the product.

- If malfunctions or other defects occur, first con-
tact the service department below by telephone 
or e-mail.

- You can then send a product that has been re-
corded as being defective, including the proof of 
purchase (till receipt) and stating what the defect 
is and when it occurred, postage-free to the ser-
vice address provided to you.

 
On www.lidl-service.com, you can download these 
an many other manuals, product videos and instal-
lation software.
 

With this QR code, you can directly 
reach the Lidl Service website (www.
lidl-service.com) and can open your 
operating instructions be entering the 
article number (IAN)330487_2001.

13. Distributor
TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim/GERMANY

14. Service address
TRADIX SERVICE-CENTER
c/o Teknihall Elektronik GmbH
Breitefeld 15 
DE-64839 Münster/GERMANY
 
Hotline: 00800 30012001(free of charge, mobile 
networks may vary)
E-Mail: tradix-gb@teknihall.com
E-Mail: tradix-ie@teknihall.com
E-Mail: tradix-ni@teknihall.com
05/2020 / PO31000519
Tradix Item No.: 330487-20-A, -B

IAN 330487_2001
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1. Inleiding
Van harte gefeliciteerd! 
U hebt gekozen voor een hoogwaardig product. De 
gebruiksaanwijzing maakt deel uit van dit product. 
Deze bevat belangrijke instructies voor veiligheid, 
gebruik en verwijdering. Voordat u het product in 
gebruik neemt, dient u zich vertrouwd te maken met 
alle bedienings- en veiligheidsinstructies. Gebruik het 
product alleen zoals beschreven en voor de gespeci-
ficeerde toepassingsgebieden. Overhandig alle do-
cumenten als u het product aan derden doorgeeft.

Tekentoelichting
De volgende symbolen en signaalwoorden worden 
in deze gebruiksaanwijzing op de product of op de 
verpakking gebruikt. 
Hierna wordt het Led-kerstfiguur XXL product ge-
noemd.
 

 !   WAARSCHUWING!  
Dit signaalsymbool/-woord betekent een gevaar 
met een hoog risico dat, indien niet voorkomen, de 
dood of ernstig letsel tot gevolg kann hebben.
 

 !  VOORZICHTIG!  
Dit signaalsymbool/-woord betekent een gevaar 
met een laag risico dat, indien niet voorkomen, licht 
of matig letsel tot gevolg kann hebben.

 LET OP!  
Dit signaalwoord waarschuwt voor mogelijke mate-
riële schade.

i Instructie voor het in achtnemen van 
deze gebruiksaanwijzing

Dit symbool geeft alleen het gebruik buitens-
huis aan.

Dit symbool geeft mogelijke gevaren met be-
trekking tot kinderen aan.

14

Dit symbool geeft de leeftijdsclassificatie 
van het product aan.

200
Dit symbool geeft het aantal LED’s aan.

Dit symbool geeft een mogelijk gevaar van 
een elektrische schok aan.

Dit symbool geeft de mogelijke gevaren met 
betrekking tot explosies aan.

Dit teken geeft aan dat het product over een 
TIMER beschikt.

Dit symbool geeft aan dat het product via 
het stroomnet wordt gevoed.

ca./approx./env. 10 m

Dit teken geeft de lengte van het netsnoer 
aan.

Dit teken betekent gelijkstroom.

Dit teken betekent wisselstroom.

Dit symbool geeft de polariteit aan.

Dit symbool geeft een onafhankelijk wer-
kend apparaat aan.

Kortsluitvaste veiligheidstransformator

Tc Dit teken geeft de temperatuur van de behui-
zing aan.

FI Dit teken betekent een aardlekschakelaar 
(RCD) aan voor apparatuur die onafhanke-
lijk is van de netspanning.

Dit teken betekent beschermingstype IP44 
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Als kinderen met het product of de 
verpakking spelen, kunnen ze vast 
komen te zitten en stikken!

- Laat geen kinderen met het product of verpak-
king spelen.

- Houd toezicht op kinderen in de buurt van het 
product.

- Berg zowel het product als de verpakking buiten 
het bereik van kinderen op.

 !   WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

14

Niet geschikt voor kinderen onder 
de 14 jaar! Er bestaat letselgevaar!
- Kinderen ouder dan 14 jaar en personen 

met beperkte fysieke, sensorische of 
mentale vaardigheden of gebrek aan 
ervaring en kennis moeten tijdens het 

gebruik van de tuinslang onder toezicht staan 
en/of geïnstrueerd worden in het veilige gebruik 
van het product en de daaruit voortvloeiende 
gevaren begrijpen.

- Kinderen mogen niet met het product spelen. 
- Onderhoud en/of schoonmaken van het pro-

duct mag niet zonder toezicht. worden uitge-
voerd door kinderen.

-  Blijf uit de buurt van kinderen.
 
Neem de nationale voorschriften in acht! 
- Neem de geldende nationale regels en voor-

schriften in acht tijdens het gebruik en de verwij-
dering van het product.

 

 !   WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

Niet gebruiken in Ex-omgevingen! 
Er bestaat letselgevaar! 
- Het product mag niet worden gebruikt 

in een explosiegevaarlijke (Ex) omgeving. Het 
product is niet goedgekeurd voor een omgeving 
waarin ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof 
aanwezig zijn.

 !   WAARSCHUWING!
Letselgevaar!
Er mag geen defect product worden ge-
bruikt! Er bestaat letselgevaar! 
- Gebruik het product niet in geval van functionele 

storingen, schade of defecten.  
- De LED's kunnen niet worden vervangen. Als de 

LED's defect zijn, moet het product worden afge-
voerd.

- Ondeskundige reparaties kunnen aanzienlijk ge-
vaar voor gebruikers met zich meebrengen.

 !  VOORZICHTIG!
Oververhittingsgevaar!
Het product niet in de verpakking gebruiken!

 !   WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

Er mag niet met het product worden 
gemanipuleerd! Er bestaat letselge-
vaar door elektrische schokken! 

- De behuizing mag in geen geval worden geo-
pend en het product mag niet worden gemanipu-
leerd/gewijzigd. Bij manipulaties/wijzigingen 
bestaat er levensgevaar door elektrische schok-
ken. Manipulaties/wijzigingen zijn om goedkeu-
ringsredenen (EEG) verboden. 

- Spanningen controleren! 
 Controleer of de beschikbare netspanning over-

eenkomt met de gegevens op het typeplaatje. 
Als u dit niet in acht neemt, kann er overmatige 
warmteontwikkeling optreden.

- Het product mag tijdens het gebruik niet worden 
afgedekt.

- Raak de stekker nooit met natte handen aan 
wanneer deze wordt gebruikt.

- Houd het product, de stekker en het netsnoer uit 
de buurt van open vuur en hete oppervlakken.

- Leg het netsnoer zo neer dat het geen struikelge-
vaar wordt.

- Kniek het netsnoer niet en leg het niet over scher-
pe randen.

- Plaats het product nooit in de buurt van zwemba-
den, watercontainers of waterlichamen.

- Probeer het product nooit te pakken als het in het 
water is gevallen. -Haal in een dergelijk geval 
direct de stekker uit het stopcontact.

- Zorg dat kinderen geen voorwerpen in het pro-
duct steken.

- Als u het product niet gebruikt of als er een sto-
ring optreedt, zet u het product uit en haalt u de 
stekker uit het stopcontact.

- Plaats het product niet op licht ontvlambare op-
pervlakken of in de buurt van warmtebronnen.

- Controleer dat wanneer het product wordt ver-
wijderd, ook de pennen en snoeren worden ver-
wijderd, zodat deze geen gevaar vormen, (bijv. 

(Bescherming tegen opspattend water aan alle zij-
den).

Dit symbool betekent beschermingsklasse II.

Dit symbool betekent beschermingsklasse III.
SELV: veilige extra-lage spanning
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Deze symbolen informeren u over 
het afvoeren van verpakkingen en 
producten.

Geteste veiligheid: Met dit symbool ge-
markeerde producten voldoen aan de ei-

sen van de Duitse productveiligheidswet (ProdSG).

K E M A 
E U R

Dit teken betekent dat het product getest 
en veilig is.

Dit teken betekent dat het product is getest 
en gecertificeerd om te voldoen aan de Eu-
ropese veiligheidseisen.

Conformiteitsverklaring (zie hoofdstuk „9. 
Conformiteitsverklaring“): Producten ge-
markeerd met dit symbool voldoen aan 

alle van toepassing zijnde communautaire regelge-
ving van de Europese Economische Ruimte.

2. Veiligheid
Gebruik voor het beoogde doel

Dit product is bedoeld voor gebruik buitens-
huis.

- Dit product is uitsluitend bedoeld voor decoratie-
ve doeleinden, het is niet geschikt als binnen- of 
buitenverlichting.

- Dit product is een decoratief object en geen 
speelgoed.

- Dit product is alleen geschikt voor normaal ge-
bruik.

 !   WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

Het product mag niet op een 
vochtige of nat oppervlak of in 
water worden geplaatst.   

Er bestaat letselgevaar!
Het product is niet bestemd voor commercieel ge-
bruik. Elk ander gebruik of elke andere wijziging van 
het product wordt beschouwd als niet voor het be-

oogde doel en kan leiden tot risico’s zoals letsel en 
schade. Voor schade die het gevolg is van gebruik 
dat niet voor het beoogde doel is, is de distributeur 
niet aansprakelijk.

3. Leveringsomvang (A)
1 x Led-kerstfiguur XXL 1
 „SNEEUWMAN“ 330487-20-B 1a
1 x Stang 2a 
1 x Stang 3  
1 x Basis 4  
2 x stangen met arm 5
1 x Rubberen koord 6  
1 x Nylon koord 7  
9 x pen 8  (3 als vervanging)
1 x voedingseenheid 9  
1 x Omhulsel 10 
OF
1 x Led-kerstfiguur XXL 1
 „PINGUIN“ 330487-20-A 1b
1 x Stang 2b 
1 x Stang 3  
1 x Basis 4  
1 x Rubberen koord 6  
1 x Nylon koord 7  
9 x pen 8  (3 als vervanging)
1 x voedingseenheid 9  

4. Technische gegevens
Type: Led-kerstfiguur XXL
IAN: 330487_2001
Tradix-nr.: 330487-20-A, -B
LED‘s: 200, waarvan er 20 knipperen, koelwit
Totale productie: 3,6 W
Beschermingsklasse: III/
Beschermingswijze: IP44
Hoogte: ca. 180 cm
Lengte van het netsnoer: ca. 10 meter
Het product mag alleen met de volgende voeding-
seenheid worden gebruikt:
Voedingseenheid 
Model: MLS-D31V3.6WG3TK-IP44
Ingang: 220–240 V , 50–60 Hz
Uitgang: 31 V , 3,6 W
Beschermingsklasse: II/
Productiedatum: 05/2020 
Garantie: 3 jaar

5. Veiligheidsinstructies

 !   WAARSCHUWING!
Wurgings- en verstikkingsgevaar!
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struikelen).

6. Ingebruikname
1. Verwijder al het verpakkingsmateriaal. 
2. Controleer of alle onderdelen aanwezig en on-

beschadigd zijn.
 Als dit niet het geval is, neem dan contact op met 

het opgegeven serviceadres.

LET OP!
- De montage dient door 2 personen te worden 

uitgevoerd (product is ca. 180 cm hoog).
- Het product moet door een volwassene worden 

gemonteerd of bediend.

6.1 Montage
Geldt voor 330487-20-B 1a (B1)
1. Steek het uiteinde van de stang 2a in de hier-

voor voorziene houder bovenaan het product. 
1a.

2. Leid het uiteinde van de stang 2a door het klem-
kruis 1c van het product 1a. 

3. Steek de stang 3  in de andere stang. 2a.
4. Steek de basis 4  in de stang. 3 .  
5. Leid (1) het klemkruis 1c naar beneden en klap 

het product 1a zo volledig uit.
6. Lijn het product 1a zo uit dat de armgaten van 

het product 1a met de armsteunen van de stang 
2a over elkaar liggen.

7. Steek (2) de stangen met arm 5  in de armsteu-
nen van de stang 2a tot deze hoorbaar vastklik-
ken.

8. Hang (3) het omhulsel 10 in de daarvoor be-
stemde opening van de halsband.

9. Knip het rubberen koord 6  in 3 stukken van ge-
lijke lengte.

10. Bind een uiteinde van het rubberen koord 6  
vast aan het klemkruis 1c.

11. Bevestig het andere uiteinde van het rubberen 
koord 6  aan de 3 haken 12 op de basis 4 . 

Geldt voor 330487-20-A 1b (B2):
1. Steek het uiteinde van de stang 2b in de hier-

voor voorziene houder bovenaan het product. 
1b.

2. Leid het uiteinde van de stang 2b door het klem-
kruis 1c van het product 1b. 

3. Steek de stang 3  in de stang. 2b.
4. Steek de basis 4  in de stang. 3 .  
5. Leid het klemkruis 1c naar beneden en klap het 

product 1b zo volledig uit.
6. Knip het rubberen koord 6  in 3 stukken van ge-

lijke lengte.
7. Bind een uiteinde van het rubberen koord 6  

vast aan het klemkruis 1c.
8. Bevestig het andere uiteinde van het rubberen 

koord 6  aan de 3 haken 12 op de basis 4 . 

6.2 Product plaatsen (B1/B2)
Zet het product 1  op een geschikte plek.
1. Bevestig de basis 4  met 3 pennen 8  op de 

vloer.
2. Knip het rubberen koord 7  in 3 stukken van ge-

lijke lengte. 
3. Bevestig een uiteinde van het nylon koord 7  in 

elk van de gaten 13.
4. Bevestig het andere uiteinde van het rubberen 

koord 6  aan de 3 haken 12 op de basis 4 . 

LET OP!
Gevaar voor materiële schade
- De ondergrond moet vlak en stevig zijn zodat 

het product 1  niet kan omvallen. Op de plek 
moet er voldoende vrije ruimte rond het product 
1  zijn. 

- Zet het product 1  op een beschutte plaats.
- Let erop dat het product 1  rechtop en veilig 

staat! Lijn het product dienovereenkomstig uit bij 
het aanspannen van de pennen 8 .

- Let erop dat het netsnoer op de stekker 14 niet 
onder de basis 4  loopt.

6.3 Gebruik 
Stekker in de uitgangsbus steken (C)
Steek de stekker 14 van het product 1  overeenkom-
stig de polariteit in de uitgangsbus 9a op de voe-
dingseenheid 9 . 

LET OP!
Om dit te doen, let op de uitsparing en polariteit  
in de uitgangsbus 9a van de voedingseenheid 9 . 

Schroef de wartelmoer 14b op de stekker 14 vast.

 !  WAARSCHUWING!
Let erop dat de wartelmoer 14b van de stekker 14 
goed vastzit. Dit is de enige manier om de weer-
bestendigheid volgens IP44 te garanderen. Het 
product 1  mag niet zonder de naar behoren aan-
gebrachte pakkingsring 14a in de wartelmoer 14b 
worden gebruikt. 
Pas nadat is gecontroleerd of de voedingseenheid 

9  compleet is, mag deze in het stopcontact worden 
gestoken.
Aan-/uitzetten van het product (D) 
Om het product aan te zetten, steekt u de voeding-
seenheid 9  in het stopcontact. Het product licht op.
Door op de schakelaar 15 op de voedingseenheid 
9  te drukken, kunt u de TIMERFUNCTIE activeren 
of deactiveren.
Wanneer de TIMERFUNCTIE geactiveerd is, licht de 
tmerdiode 16 groen op. Het product 1  wordt na 6 
uur automatisch uitgezet. Na nog eens 18 uur wordt 
het product 1  automatisch weer aangezet. Als de 
TIMERFUNCTIE is ingeschakeld, wordt dit dagritme 
herhaald.

Om het product uit te zetten, haalt u de voedingseen-
heid 9  uit het stopcontact.

7. Schoonmaak- & verzorgingsin-
structies

 !  WAARSCHUWING!
Letselgevaar! 

Voor het reinigen, moet u de 
stekker eruit halen. Er bestaat 
gevaar voor elektrische schokken!

- voor zware vervuilingen gebruikt u een licht be-
vochtigde doek

- geen agressieve schoonmaakmiddelen of chemi-
caliën gebruiken

- niet in water onderdompelen

8. Opbergen

LET OP!
1. Reinig het product zoals beschreven onder punt 

„7. Reinigings- & verzorgingsinstructies“ beschre-
ven.

2. De demontage van het product gebeurt in omge-
keerde volgorde zoals beschreven in punt „6.1 
Montage“

3. Verpak het product, indien beschikbaar, in bub-
belplastic of iets dergelijks.

4. Berg het product op een droge en warme plek op.

9. Conformiteitsverklaring
Dit apparaat voldoet aan de Europese 
Richtlijn 2014/30/EU inzake elektromag-
netische compatibiliteit en de RoHs-richtlijn 

2011/65/EU met betrekking tot de naleving van de 
essentiële eisen en andere relevante regelgeving. De 
volledige originele conformiteitsverklaring is verkrijg-
baar bij de importeur.

10. Afvalverwerking
Verpakking weggooien
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De verpakking en de gebruiksaanwij-
zing zijn gemaakt van 100% milieu-
vriendelijke materialen die u kunt weg-
gooien bij uw lokale recyclingfaciliteiten.

Produkt afvoeren
Het product mag niet worden weggegooid in 
het gewone huishoudelijke afval. Neem con-
tact op met uw gemeente of gemeente voor 

informatie over de afvoermogelijkheden van het pro-
duct.

11. Garantie
Garantie van TRADIX GmbH & Co. KG.
Beste klant, u ontvangt op dit product een garantie 
van 3 jaar vanaf de datum van aankoop. In geval 
van defecten in dit product, kunt u uw wettelijke rech-
ten ten opzichte van de verkoper van het product uit-
oefenen. Deze wettelijke rechten worden door onze 
onderstaande garantie niet beperkt.

12. Garantievoorwaarden
De garantieperiode begint vanaf de datum van aan-
koop. Bewaar zorgvuldig het originele kassaticket. 
Dit document is nodig als bewijs van aankoop.
Als er binnen drie jaar na de aankoopdatum van dit 
product defecten in het materiaal of in de fabricage 
optreden, want wordt het product door ons – naar 
eigen oordeel - gratis gerepareerd of vervangen.
Deze garantie geldt op voorwaarde dat binnen de 
termijn van drie jaar het defecte product en het aan-
koopbewijs (kassaticket) getoond wordt en schrifte-
lijk kort beschreven wordt wat het defect is en wan-
neer het opgetreden is.
Wanneer het defect door onze garantie gedekt is, 
ontvangt u het gerepareerde of een nieuw product 
terug. Na het repareren of vervangen van het pro-
duct begint geen nieuwe garantietermijn.
 
Garantieperiode en wettelijke claims voor 
gebreken
De garantieperiode wordt niet verlengd door de 
garantie. Dit geldt ook voor vervangen en gerepa-
reerde onderdelen. Eventuele beschadigingen en 
gebreken die op het moment van aankoop reeds 
aanwezig zijn, moeten onmiddellijk na het uitpakken 
worden gemeld. Voor reparaties na afloop van de 
garantieperiode worden kosten in rekening gebracht
 
Omvang van de garantie
Het apparaat is zorgvuldig geproduceerd volgens 
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strenge kwaliteitsrichtlijnen en voor uitlevering zorg-
vuldig getest. De garantie is van toepassing op ma-
teriaal- of fabricagefouten. Deze garantie is niet van 
toepassing op productonderdelen die onderhevig 
zijn aan normale slijtage en daarom kunnen worden 
beschouwd als slijtageonderdelen of voor schade 
aan kwetsbare onderdelen zoals schakelaars, accu's 
of onderdelen die van glas zijn gemaakt. 
Deze garantie is ongeldig als het product is bescha-
digd, op ondeskundige wijze is gebruikt of onder-
houden. Voor deskundig gebruik van het product 
moeten alle instructies in deze gebruiksaanwijzing 
strikt worden opgevolgd. Elk gebruik of elke hande-
ling die in deze gebruiksaanwijzing wordt afgera-
den of waarvoor wordt gewaarschuwd, moet wor-
den voorkomen.  
Het product is uitsluitend bestemd voor privé- en 
niet voor commercieel gebruik. De garantie vervalt 
in geval van ongepaste en ondeskundige behande-
ling, gebruik van geweld en ingrepen die niet door 
onze geautoriseerde servicemedewerkers werden 
uitgevoerd.
 
Verwerking in geval van een garantie-
claim
Om een snelle verwerking van uw aanvraag te 
garanderen, dient u de onderstaande instructies te 
volgen: 
- Houd de kassabon en het artikelnummer (bijv. 

IAN 330487_2001) bij de hand als aankoop-
bewijs voor alle aanvragen.

- Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje op 
het product, op een gravure op het product, op 
de titelpagina van uw gebruiksaanwijzing (links-
onder) of op de sticker op de achterkant of on-
derkant van het product.

- Als er zich functionele fouten of andere defec-
ten voordoen, neem dan eerst telefonisch of per 
e-mail contact op met de hieronder genoemde 
serviceafdeling.

- U kunt dan een product dat als defect is geregis-
treerd, franco opsturen naar het aan u verstrekte 
serviceadres, met bijvoeging van de ontvangst 
van de aankoop (kassabon) en een indicatie van 
waaruit het defect bestaat en wanneer het zich 
heeft voorgedaan.

 
Op www.lidl-service.com kunt u deze en vele andere 
handleidingen, productvideo's en installatiesoftware 
downloaden.

 

Deze QR-code brengt u direct naar de 
Lidl-servicepagina (www.lidl-service.
com) en u kunt uw gebruiksaanwijzing 
openen door het artikelnummer (IAN) 
330487_2001 in te voeren.

13. Distributeur
TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim/GERMANY

14. Serviceadressen
TRADIX SERVICE-CENTER
c/o teknihall Benelux bvba
Brusselstraat 33
BE-2321 MEER / BELGIUM
 
Hotline: 00800 30012001 (gratis, mobiele telefoon 
afwijkend)
E-Mail: tradix-nl@teknihall.com
E-Mail: tradix-be@teknihall.com
 
05/2020 / PO31000519
Tradix Art.-No.:  330487-20-A, -B

IAN 330487_2001
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1. Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben sich mit dem Kauf für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in 
dieser Bedienungsanleitung, auf dem Produkt oder 
auf der Verpackung verwendet. 
Im Folgenden wird die LED-Weihnachtsfigur XXL Pro-
dukt genannt.

 !   WARNUNG!  
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem hohem Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.
 

 !  VORSICHT!  
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-

dung mit einem niedrigen Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine geringfügige oder mäßi-
ge Verletzung zur Folge haben kann.
 

HINWEIS!  
Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschä-
den.

i Hinweis zur Handhabung dieser Be-
dienungsanleitung

Dieses Symbol weist auf die Verwendung im 
Außenbereich hin.

Dieses Symbol weist auf mögliche Gefahren 
in Bezug auf Kinder hin.

14

Dieses Symbol weist auf die Altersfreigabe 
des Produktes hin.

200 Dieses Symbol weist auf die Anzahl der 
LEDs hin.

Dieses Symbol weist auf mögliche Gefahren 
in Bezug auf Stromschläge hin.

Dieses Symbol weist auf mögliche Gefahren 
in Bezug auf Explosionen hin.

Dieses Zeichen weist darauf hin, dass das 
Produkt über einen TIMER verfügt.

Dieses Zeichen weist darauf hin, dass das 
Produkt netzbetrieben ist.

ca./approx./env. 10 m

Dieses Zeichen weist auf die Netzkabellän-
ge hin.

Dieses Zeichen bezeichnet Gleichspannung.

Dieses Zeichen bezeichnet Wechselspan-
nung.

Dieses Zeichen kennzeichnet die Polarität.

Dieses Symbol weist auf ein unabhängiges 
Betriebsgerät hin.

Kurzschlussfester Sicherheitstransformator

Tc Dieses Zeichen weist auf die Gehäusetem-
peratur hin.
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Ausgang: 31 V , 3,6 W
Schutzklasse: II/
Produktionsdatum: 05/2020 
Garantie: 3 Jahre

5. Sicherheitshinweise

 !   WARNUNG!
Strangulations- und Erstickungsge-
fahr!

Wenn Kinder mit dem Produkt oder 
der Verpackung spielen, können sie 
sich darin verfangen und ersticken!

- Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt oder der 
Verpackung spielen.

- Beaufsichtigen Sie Kinder in der Nähe des Pro-
duktes.

- Bewahren Sie das Produkt und die Verpackung 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

 !   WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

14

Nicht für Kinder unter 14 Jahren 
geeignet! Es besteht Verletzungsge-
fahr!
- Kinder ab 14 Jahren und darüber sowie 

Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 

oder Mangel an Erfahrung und Wissen müssen 
bei der Benutzung des Produktes beaufsichtigt 
und/oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Produktes unterwiesen werden und die da-
raus resultierenden Gefahren verstehen.

- Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
- Wartung und/oder Reinigung des Produktes 

dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

- Von Kindern fernhalten.
 
Nationale Bestimmungen beachten! 
- Beachten Sie geltende nationale Vorschriften 

und Bestimmungen bei der Nutzung und Entsor-
gung des Produktes.

 

 !   WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Nicht in Ex-Umgebung verwenden! 
Es besteht Verletzungsgefahr! 
- Das Produkt darf nicht in explosionsge-

fährdeter (Ex-)Umgebung benutzt werden. Für 
eine Umgebung, in der sich brennbare Flüssig-

keiten, Gase oder Stäube befinden, ist das Pro-
dukt nicht zugelassen.

 !   WARNUNG!
Verletzungsgefahr! 
Ein defektes Produkt darf nicht benutzt 
werden! Es besteht Verletzungsgefahr! 
- Benutzen Sie das Produkt nicht bei Funktionsstö-

rungen, Beschädigungen oder Defekten.  
- Die LEDs sind nicht austauschbar. Bei defekten 

LEDs muss das Produkt entsorgt werden.
- Durch unsachgemäße Reparaturen können er-

hebliche Gefahren für den Benutzer entstehen.

 !  VORSICHT!
Überhitzungsgefahr!
Das Produkt nicht in der Verpackung betreiben.

 !   WARNUNG!
Verletzungsgefahr! 

Das Produkt darf nicht manipuliert 
werden! Es besteht Verletzungsge-
fahr durch Stromschlag! 

- Das Gehäuse darf unter keinen Umständen ge-
öffnet und das Produkt darf nicht manipuliert/
verändert werden. Bei Manipulationen/Verän-
derungen besteht Lebensgefahr durch elektri-
schen Schlag. Manipulationen/Veränderungen 
sind aus Zulassungsgründen (CE) untersagt. 

- Spannungen überprüfen!
 Stellen Sie sicher, dass die vorhandene Netz-

spannung der Angabe auf dem Typenschild ent-
spricht. Ein Nichtbeachten kann zu übermäßiger 
Hitzeentwicklung führen.

- Das Produkt darf während der Nutzung nicht ab-
gedeckt werden.

- Fassen Sie den Netzstecker niemals mit feuchten 
Händen an, wenn dieser in Betrieb ist.

- Halten Sie das Produkt, den Netzstecker und 
das Netzkabel von offenem Feuer und heißen 
Flächen fern.

- Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es nicht zur 
Stolperfalle wird.

- Knicken Sie das Netzkabel nicht und legen Sie 
es nicht über scharfe Kanten.

- Platzieren Sie das Produkt nie in der Nähe von 
Schwimmbecken, Wasserbehältern oder Ge-
wässern.

- Greifen Sie niemals nach dem Produkt, wenn es 
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FI Dieses Zeichen bezeichnet einen Fehler-
strom-Schutzschalter (FI) für netzspan-
nungsunabhängige Geräte.
Dieses Zeichen bezeichnet die Schutzart 
IP44 (Schutz gegen allseitiges Spritzwas-
ser).

Dieses Zeichen bezeichnet die Schutzklasse II.

Dieses Zeichen bezeichnet die Schutzklasse 
III.
SELV: Schutzkleinspannung
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Diese Zeichen informieren Sie 
über die Entsorgung von Verpa-
ckung und Produkt.

Geprüfte Sicherheit: Produkte die mit die-
sem Symbol gekennzeichnet sind, ent-

sprechen den Anforderungen des deutschen Produkt-
sicherheitsgesetzes (ProdSG).

K E M A 
E U R

Dieses Zeichen bezeichnet, dass das Pro-
dukt geprüft und sicher ist.

Dieses Zeichen bezeichnet, dass die Einhal-
tung der europäischen Sicherheitsanforderun-
gen am Produkt geprüft und zertifiziert ist.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „9. 
Konformitätserklärung“): Mit diesem Sym-
bol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle 

anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des Eu-
ropäischen Wirtschaftsraums.

2. Sicherheit
Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Dieses Produkt ist für den Einsatz im Aussen-
bereich vorgesehen.

- Dieses Produkt dient ausschließlich zu Dekorati-
onszwecken, es eignet sich nicht als Raum- oder 
Außenbeleuchtung.

- Dieses Produkt ist ein Dekorationsartikel und kein 
Spielzeug.

- Dieses Produkt ist nur für den normalen Ge-
brauch geeignet.

 !   WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

Das Produkt darf nicht auf feuchte 
oder nasse Flächen oder in Wasser 
gestellt werden.  

Es besteht Verletzungsgefahr!
Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz 
bestimmt. Andere Verwendung oder Veränderung 
am Produkt gelten als nicht bestimmungsgemäß und 
können zu Risiken wie Verletzungen und Beschädi-
gungen führen. Für Schäden, die aus der nicht be-
stimmungsgemäßen Verwendung resultieren, über-
nimmt der Inverkehrbringer keine Haftung. 

3. Lieferumfang (A)
1 x LED-Weihnachtsfigur XXL 1
 „SCHNEEMANN“ 330487-20-B 1a
1 x Stange 2a 
1 x Stange 3  
1 x Fuß 4  
2 x Stange mit Arm 5
1 x Gummiseil 6  
1 x Nylonseil 7  
9 x Hering 8  (3 als Ersatz)
1 x Netzteil 9  
1 x Schal 10 
ODER
1 x LED-Weihnachtsfigur XXL 1
 „PINGUIN“ 330487-20-A 1b
1 x Stange 2b 
1 x Stange 3  
1 x Fuß 4  
1 x Gummiseil 6  
1 x Nylonseil 7  
9 x Hering 8  (3 als Ersatz)
1 x Netzteil 9  

4. Technische Daten
Typ: LED-Weihnachtsfigur XXL
IAN 330487_2001
Tradix Art.-Nr.: 330487-20-A, -B
LEDs: 200, davon 20 blinkend, kaltweiß
Gesamtleistung: 3,6 W
Schutzklasse: III/
Schutzart: IP44
Höhe: ca. 180 cm
Netzkabellänge: ca. 10 Meter
Das Produkt darf nur mit dem folgenden Netzteil be-
trieben werden:
Netzteil 
Modell: MLS-D31V3.6WG3TK-IP44
Eingang: 220–240 V , 50–60 Hz
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ins Wasser gefallen ist. Ziehen Sie in einem sol-
chen Fall sofort den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

- Sorgen Sie dafür, dass Kinder keine Gegenstän-
de in das Produkt hineinstecken.

- Wenn Sie das Produkt nicht benutzen oder wenn 
eine Störung auftritt, schalten Sie das Produkt 
aus und ziehen den Netzstecker aus der Steck-
dose.

- Platzieren Sie das Produkt nicht auf leicht ent-
flammbaren Untergründen oder in der Nähe von 
hitzeerzeugenden Geräten.

- Stellen Sie sicher, dass, wenn das Produkt ent-
fernt wird, auch die Heringe und Schnüre mit 
entfernt werden, sodass diese keine Gefahr dar-
stellen (z. B. Stolpern).

6. Inbetriebnahme
1. Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 
2. Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden und un-

beschädigt sind.
 Falls dies nicht der Fall ist, melden Sie sich bei 

der angegebenen Serviceadresse.

HINWEIS!
- Das Aufbauen sollte von 2 Personen durchge-

führt werden (Produkt ist ca. 180 cm hoch).
- Die Montage bzw. Bedienung des Produktes 

muss von einem Erwachsenen vorgenommen 
werden.

6.1 Aufbau
Gilt für 330487-20-B 1a (B1)
1. Stecken Sie das Ende der Stange 2a in die da-

für vorgesehene Halterung im Kopf des Produk-
tes 1a.

2. Führen Sie das Ende der Stange 2a durch das 
Spannkreuz 1c des Produktes 1a. 

3. Stecken Sie die Stange 3  in die Stange 2a.
4. Stecken Sie den Fuß 4  auf die Stange 3 .  
5. Führen Sie (1) das Spannkreuz 1c nach unten 

und entfalten so das Produkt 1a komplett.
6. Richten Sie das Produkt 1a so aus, dass die Arm-

löcher des Produktes 1a mit den Armhalterungen 
der Stange 2a übereinanderliegen.

7. Stecken Sie (2) die Stangen mit Arm 5  in die 
Armhalterungen der Stange 2a bis diese hörbar 
einrasten.

8. Hängen Sie (3) den Schal 10 in die dafür vorge-
sehene Öffnung an der Halskrause ein.

9. Schneiden Sie das Gummiseil 6  in 3 gleich lan-
ge Stücke.

10. Knoten Sie jeweils ein Ende des Gummiseils 6  
an das Spannkreuz 1c an.

11. Befestigen Sie das jeweils andere Ende der 
Gummiseile 6  an den 3 Haken 12 am Fuß 4 . 

Gilt für 330487-20-A 1b (B2):
1. Stecken Sie das Ende der Stange 2b in die dafür 

vorgesehene Halterung im Kopf des Produktes 1b.
2. Führen Sie das Ende der Stange 2b durch das 

Spannkreuz 1c des Produktes 1b. 
3. Stecken Sie die Stange 3  in die Stange 2b.
4. Stecken Sie den Fuß 4  auf die Stange 3 .  
5. Führen Sie das Spannkreuz 1c nach unten und 

entfalten so das Produkt 1b komplett.
6. Schneiden Sie das Gummiseil 6  in 3 gleich lan-

ge Stücke.
7. Knoten Sie jeweils ein Ende des Gummiseils 6  

an den das Spannkreuz 1c an.
8. Befestigen Sie das jeweils andere Ende des 

Gummiseils 6  an den 3 Haken 12 am Fuß 4 . 

6.2 Produkt aufstellen (B1/B2)
Stellen Sie das Produkt 1  an einen geeigneten Platz.
1. Befestigen Sie den Fuß 4  mit 3 Heringen 8  am 

Boden.
2. Schneiden Sie das Nylonseil 7  in 3 gleich lan-

ge Stücke. 
3. Knoten Sie jeweils ein Ende des Nylonseils 7  an 

die Ösen 13.
4. Befestigen Sie das jeweils andere Ende der 

Gummiseile 6  an den 3 Haken 12 am Fuß 4 . 

HINWEIS!
Gefahr der Sachbeschädigung
- Der Untergrund sollte eben und fest sein, so dass 

das Produkt 1  nicht umfallen kann. Der Platz 
sollte ausreichend Freifläche um das Produkt 1  
aufweisen. 

- Stellen Sie das Produkt 1  an einer windge-
schützten Stelle auf.

- Achten Sie darauf, dass das Produkt 1  aufrecht 
und sicher steht! Richten Sie es entsprechend 
beim abspannen mit den Heringen 8  aus.

- Achten Sie darauf, dass das Netzkabel am Ste-
cker 14 nicht unter dem Fuß 4  verläuft.

6.3 Verwendung 
Stecker in Ausgangsbuchse einstecken (C)
Stecken Sie den Stecker 14 des Produkts 1  entpre-
chend der Polarität in die Ausgangsbuchse 9a am 
Netzteil 9 . 

HINWEIS!
Beachten Sie hierzu die Aussparung und Polung  
in der Ausgangsbuchse 9a des Netzteils 9 . 

Schrauben Sie die Überwurfmutter 14b am Stecker 
14 fest.

 !   WARNUNG!
Achten Sie darauf, dass die Überwurfmutter 14b am 
Stecker 14 fest sitzt. Nur so kann eine Wetterfestig-
keit nach IP44 gewährleistet werden. Das Produkt   
1  darf ohne den ordnungsgemäß angebrachten 
Dichtungsring 14a in der Überwurfmutter 14b nicht 
benutzt werden. 
Erst nach Prüfung auf Vollständigketi darf das Netz-
teil 9  in die Steckdose gesteckt werden.

Ein-/Ausschalten des Produktes (D) 
Zum Einschalten stecken Sie das Netzteil 9  in die 
Steckdose. Das Produkt leuchtet auf.
Durch Drücken des Schalters 15 am Netzteil 9  kön-
nen Sie die TIMERFUNKTION aktivieren oder de-
aktiveren.
Wenn die TIMERFUNKTION aktiviert ist, leuchtet 
die Timerdiode 16 grün auf. Das Produkt 1  schaltet 
sich nach 6 Stunden automatisch ab. Nach weiteren 
18 Stunden schaltet sich das Produkt 1  automatisch 
wieder an. Solange die TIMERFUNKTION einge-
schaltet ist wiederholt sich dieser Tagesrhythmus.

Zum Ausschalten ziehen Sie das Netzteil 9  aus der 
Steckdose.

7. Reinigungs- & Pflegehinweise

 !   WARNUNG!
Verletzungsgefahr! 

Vor der Reinigung müssen Sie den 
Netzstecker ziehen. Es besteht die 
Gefahr eines Stromschlags!

- verwenden Sie bei stärkeren Verschmutzungen 
ein leicht angefeuchtetes Tuch

- keine scharfen Reinigungsmittel bzw. Chemikali-
en verwenden

- nicht ins Wasser tauchen

8. Lagerung

HINWEIS!
1. Reinigen Sie das Produkt wie unter dem Punkt „7. 

Reinigungs- & Pflegehinweise“ beschrieben.

2. Der Abbau des Produktes geschiet in umgekerh-
ter Reihenfolge von Punkt „6.1 Aufbau“

3. Falls vorhanden, hüllen Sie das Produkt in eine 
Luftpolsterfolie oder Ähnlichem ein.

4. Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, war-
men Ort.

9. Konformitätserklärung
Dieses Produkt entspricht hinsichtlich Über-
einstimmung mit den grundlegenden An-
forderungen und den anderen relevanten 

Vorschriften der europäischen Richtlinie für elektro-
magnetische Verträglichkeit 2014/30/EU sowie der 
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU. Die vollständige Ori-
ginal-Konformitätserklärung ist beim Importeur er-
hältlich.

10. Entsorgung
Verpackung entsorgen

04

LDPE

Die Verpackung und die Bedienungsan-
leitung bestehen zu 100 % aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Produkt entsorgen
Das Produkt darf nicht über den normalen 
Hausmüll entsorgt werden. Über Entsorgungs-
möglichkeiten des Produktes informieren Sie 

sich bitte bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

11. Garantie
Garantie der TRADIX GmbH & Co. KG
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, Sie er-
halten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen 
Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch 
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht ein-
geschränkt.

12. Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. Diese 
Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Ga-
rantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Drei-
Jahres-Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrie-
ben wird, worin der Mangel besteht und wann er 
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aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
 
Garantiezeit und gesetzliche Mängelan-
sprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und repa-
rierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garan-
tiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
 
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlini-
en sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewis-
senhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikati-
onsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Pro-
duktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind 
und daher als Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas ge-
fertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten An-
weisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.  
Das Produkt ist lediglich für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Ge-
waltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen: 
- Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 

und die Artikelnummer (z. B. IAN 330487_2001
) als Nachweis für den Kauf bereit.

- Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Un-
terseite des Produktes.

- Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nach-
folgend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

- Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

 
Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher, Produktvideos und Installati-
onssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.
lidl-service.com) und können mittels 
der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
330487_2001 Ihre Bedienungsanlei-
tung öffnen.

13. Inverkehrbringer
TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim/GERMANY

14. Serviceadresse
TRADIX SERVICE-CENTER
c/o Teknihall Elektronik GmbH
Breitefeld 15 
DE-64839 Münster/GERMANY

Hotline: 00800 30012001 (kostenfrei, Mobilfunk 
abweichend)
E-Mail: tradix-de@teknihall.com
E-Mail: tradix-at@teknihall.com
E-Mail: tradix-ch@teknihall.com
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